
Zellik 

l. az da ki.kara na sta.ikfJ<.agal ze.n erna za sXrik 
2. mana vrint az da bluma gaiJ gi:tn 
3. saawJ.rat spina za nimi.a as ma mafin: 
4. gra.van as lastaX wrerak 
5. Jp da sXip kre.ga za basXymald bru.at 
6. da sXra.anwrerkar a. na splintar in za.ana vinar 
7. da sXipar lrekta zen lypan . af 
8. in da fabrik as niks ta ze.n 
9. kum ale. makint kuni 1 a kinakan 1 

10. ba.s tapt Jns f1.r pintam bi: 1 pÏIJkas I 

11. briiJ d Jns twi.a kilJ kre .kan 1 krikskas 1 

1.2. zama ma A .la va.avan dra. li.tars wa.an 
J .atXadrUIJkan 

13. a dra.igdnm ma.e me na klipar 
14. kam ze.IJ kni.n gazi.n 
15. vastala.vat wEt ni fA.l nime gavi:t' 
16. 1$ bam bla. dak me A.ln:i ma.gaga.n zm 
17. kam kadik ni Xada. zAla juiJ - of : kamara:t 
18. da.n: data.r afkumt 
19. na spinakup - na. spinakup - an alaf ma.n -

a net fana spinakup 
20. an muits - sXrik - an wa: - an [kamparnula 

(eetbaar) - na padastuc:l (niet eetbaar) - an a.aX­
na VAS - na pe.ipal 

21. da.na ka.ral da.i da gi.ala we.ralt feXtn 
22. ksal a. pe.ralkas Xe.van 
·23. Ïljalantu< fA.l a. sXe.pan afbra.kan 
24. eje. fa za le.vana ki.a nam ba:t Xakre.gan 
·25. ga. ma twi.a bri.a sti.an: - bri.adar - da bri.atsta 
·26. da standbalt an sta.ta na mi.a 
27. da.a· man e.d a le.va galek as na gru.atn i.ar 
:28. lysafa:r es in dan a.mal ni Xabla.van 
.29. da sXJ<.alkinaran erna mata mi.astar nJ da , zi.a 

gawe.st 
.30. ik aiJ kan tJX ni kuma vA. dak Xari.at sm 
.31. da bi.astn drÏIJka gre.ra la.azame:l 
.32. ei kan:i Xa. wrerkan - ZEIJ ke:l duc. si.ar 
33. stek na ki na ste.l in da.am bAsurn 
.34. ni.a meta ke.gala wetar ni me gaspelt 
.35. e.la kam al twi.a ki.arn JP a. garuc.pan 
.36. dei pe.r es ni ra.ap- da zit nJg a wyt krerakan in 
.37. za zen weX na tfdt' · 
.38. ze.d am Last se gdt Alpan Jpduc.n 
.39. a. zalt nu.at ni fre.r brÏIJan 
;40. ZE§ ddt fan A. mdakwa.at 
41. da man mu sen vra. basXrerman 
42. in da sXêlda zwyman es Xava.arla.ak 
43. · ejez rerag umdatn strerak es 
44. wa.ala mu.tar ddtfan eman- ren ga.aln dandar 

ddt' 
45. Alap na ki.a da ber JpAfanJ 
46. Jnza maitsar esu vret az a voorkan - of : az an 

slrek . 
47. za spriiJan Jndar tfutsta va an wAriijk 
48. dam bu.amkwa.kar zal dam bu.am afintn 
49. dud i.asta vrenstar na ki.a tu<. 
50. tbaginta klipa VA da vry.Xmis - du.amas - tl~f -

da · vespar. 
51. an spra: - paragarrek - J•atspram - varbram -

J.atbram. 
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52. da sJlda.tn eman da fra.min§ Aja:r afXasnaan 
53. ze vu.ar (plat-veroud.) za va.dar e.d am z·es 

ja:r laiJk la.tn:a tsXac.al ga.an 
54. kern ad em afXara.a va zu la.at na twa.atar 

ta ga.an 
55. ve.Ia vie.zn zir i. ni fA .I 
56. ja.ra pata ze.ni fA.l wa.at 
57. dnJ<.avapa.al stad in dn die.t 
58. in mi.et ast ' nJX ta ka:t um:etam bal ta spa.ln 

I kutsambal (kaatsbal) 1 

59. dai ke.as Xe. da kle:r liXt re ... 
60. a trak meta Je.at fan tpia.t 
61. in daan ta.at kwamda ga.aln i ala ja.arn:a da 

krermas 
62. da pa.tar za. dad Jnz i.ar vJlmJkt es 
63. ga za.X ma wd ma ga spraktn te.ga ma.a ni 
64. da zwJlama zAla ga wa.rkuman 
65. gara vanda.X meta ka.atni spe.ln 
66. a.ta zuk Xa.ra ka:s 
67. zana mJtA:r es kapJt - a la. slJ<.ak - of : a la. stil 
68. te. na wreraman daXawa.st - ren tes na zy.tn 

a.vat 
69. da mrenaka lybreraVUits 
70. da ez am bast in da krJ.ak 
71. kwa . .. data faktAir nam bri:f brJXt 
72. kern pa.an a man at 
73. ikan me Xi.an dwa.zdra.avar§ urn. 
74. na da vi.ra spanaman tpia.t in da ny. kre.r 
75. kern awa kAtsn - va VA. dnuc.n al 
76. da ZJ<.an van da kA.nÏIJk ad uk sJlda.t Xawa.st 
77. weta gi.anam bJ<.aXma.kar wu.an: 
78. de ra.azn erna laiJa dy.ras 
79. kXaly.var gi WJ<.at fan 
80. at kinaka wa§ du.at fA. dasat kJstn du.apan 

· 81. zen u.agan ren zren u.arn lu.apan 
82. A. dJXtarkan as me a kArafkana dam bas Xam 

bre.mba.zn trakan 
83. da.as na spet fan da li.ar 
84. Ei zetn zen stra<.u<t J<.u<pan 
85. at fJlk sJXt andars niks as Xdt ren ra.a~dum 
86. A .la mant E§ dry .a X fan d.Ast 
87. dana weX lyp krym - taz alum nasta. 
88. ikaX fa da Klam an trumalkan 
89. dam buk es Xast.ArVa van aiJ kAst in ta slikan 
90. za li.ka was kAt ren guc:t 
91. in tlumar ez bast 
92. na sXitar mut kyna gu<. lUIJkan - of : zi:n -
93. zuk ne ki na man:u<:t 
94. ik wa.t ni wa dak am:uit Xa zy:kan 
95. na kuc.la kdar as Xuc. fa tbi: 
96. ik must asambluc.triiJka va ta varkluc.kan 

( zeld.) - meest. : varstra.azn 
97. ik mun i.astfujar in da stal vyT:m 
98. mam bryT, was myT:X 
99. da mela~buc:r mJk - of : duc- na gru.atn tuc:r 

100. de. bJ<.atarmdak az dyn ren zyT:r - styT.tar 
am:e wa:r 

101. wa.ala zam dana pyt kyna vyln ap an e.~.:r 
102. a ez ap sa puint- sakyT:r l, 2 
103. Ej kum nu.at Xina manyT.ta la.at 
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104. in it~ln zEndar brergan da fi. spE.van 
105. tE.da da. ~P dE.van 
106. im bu.am Erna za styk fan da bryga gavE.at 
107. ga mud ~ns fA.L.lna ki kuma kA:m 
108. a ES fa 1A.L.va gakuma mE an guj bAza 
109. dE d0T.i Es fam by.kana:t Xam~kt' 
110. a gatra:da vra: mu kyn:u.an 
111. ik Em i. gres Xaz~.at - ma twas Xi.a gu sa.at 
112. dam bra:var zE.tat n~X ta di.r ES fAi ta ba:van 
113. bakan - i~ bak - ga.bakt - aibakt - baktai -

wa.alam bakan - i~ ba?tn - ,ga.a ba?tn - a.i 
ba?tn - wa.alam ba?tn - wa.aln Erna gabakan 

114. bi.an- i~ bi.a- ga bit' - a bit' - wa.alam bi.an­
bi.a wa.aln- i~ b~j - kErn gab~jan- b~ja za.aln 
uk 

115. tEz a klam ma tEz a fa.an 
116. ga ku.ind i. a:ra kra.agan ~P da mETt 
117. ajE. XazE.tatn ~p ma.a za pa:zn 
118. tma:sa za. datn gala.ak a. 
119. da wa.ra va.af pra.azn 
120. ~nar da.an a.ak liga VA:l i.akaln 
121. twa.tar zal ga z~jan - ts~id al 
122. tu. ES n~Xr0.n - tEs n~X m~rres Xam~.at 
123. maj~nE.s ma.ka za mEtn d~jar van an a:r 
124. da bymka za da kUina mujlEk grujan - of 

wasn 

125. da pastu.ar E Xuja wa.an 
126. da d~tsn Eman ~n~ a.t ~.a~ afXabrant 
127. tmdk spr~it ~.atan A.ar van da kucj 
128. da kAstar l~it fA da kr~.asn 
129. da bu.ama van da krawa.gam by.aga van 

tXawiXt' 
130. sumaga - of : zumaga mEnsa snytn Et 
131. ~Eman am bla:t ren gra:t Xasla.gan 
132. da sa:~ EZ awa fla: 
133. da sni.a lE.tik 
134. tEz an i.awaga.at lEn dak a gazim Em 
135. ni.po.rt wEt na. an gi.al ny. stat 
136. duc.n - i~ du.nt' - gai dydnt - ai dudnt' - wa. 

du.(d)nt - ga.aln du.nt - za.aln du(d}nt' - of : 
du.nt' - ~ dEat- ga dEat- ai dEat- wa. dE.at­
ga.aln dEat - za.aln dEat - dEa ki~ dada - of : 
dara - datnda.im~ dE.i- datsa.ila ma an dEan-

137. du.apan - an du.apkli.at - da vunt' - of : da 
du.apfunt 

138. dAsn- ai dÄst- ai dAstn - a E.XadAsn 
139. bin: - i~ bin - ga. bint - ai bint - waala bin: -

ga.alam bint - za.alam · bin: - bintna.i - of : 
binda.i - b~ntna.a - kEm gabun: 

140. Locale landmaten : an ruj - an daXwant 
(= 100 r. = 25 a.)- am bunar (1 ha.) 

141. Waternamen : da mA.ilambE.k (De Maalbeek) 

De naam van. deze gemeente in haar eigen dialect is zdak 
De inwoners heeten zdkans.s 
Geen bijnaam. 
4antal inwoners op 1-12-34 : 2.480. 

Taaltoestand. Dit dorp breidt zich vooral uit buiten het vroegere centrum (da kErak fa zdak) langs 
den weg op Brussel, daarom wordt ~P da sti.awEX door de bewoners als het eigenlijke dorp beschouwd. 
Het lagere gedeelte, van den "steenweg" in de richting Brussel heet nE.~dak daar wordt meer op zijn 
Brusselsch gesproken. Dan heeft men nog tk~ti.r van da sta.sa - kreramanzuk (deze benaming verdwijnt 
stilaan, men bouwt er een nieuwe wijk tny.tk~ti:r geheeten), ~bruk (nu ook nieuwe wijk, leeft nog voort 
in den volksmond). 

Zellik is nog hoofdzakelijk een landbouwgemeente. Het aantal werklieden vermeerdert, qok kom~n 
hier meer menschen wonen uit de Brusselsche agglomeratie. Er zijn ongeveer een honderdtal inwijkingen 
meer dan uitwijkingen (1931). De werklieden vinden vooral hun bezigheid in Brussel en spreken dan meestal 
"Brusselsch" vooral in nE.zdak 

Enkele onderwijzers spreken beschaafd buiten de school, de inwijkelingen veelal Fransch, de over­
groote meerderheid Zelliksch en "Brusselsch". 

Zegslieden. 1. Tiebaut} J. ; 47 j. ; gemeentesecretaris; hier geboren; V. van hier, M. van Relegem; 
heeft hier steeds verbleven en spreekt met de menschen van het dorp gewoonlijk dialect. 

2. De Zaeyer FranÇois; 49 j. ; metser; hier geboren; V. van hier; M. van Assche ;.heeft . hier steeds 
verbleven en spreekt altijd zelliksch ("echt zelliksch'·'). 
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